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01 MESSAGE

2019-2020 was set to be a banner year
for Music·Musique NB. We had our
regular programming: member promo-
tion & support, Festival (506), the Prix
MNB Awards (already celebrating 10
years!), the continued management of
the provincial Music Industry Develop-
ment Program plus a host of other
exciting projects. We hired a fourth
person, Dominique Tremblay, who has
been doing a great job since
December. We remained focused on
making our industry more inclusive,
diverse, safe & sustainable.

2019-2020 was a year like every
other... just with more awesome. Then
March happened.

When COVID-19 forced our industry to
a standstill, one thing became clear:
the New Brunswick music community
was closer & more connected than it
realized. We have talented, passionate,
hardworking, & generous people
working in our midst. The community
came together to innovate, to create &
to stay connected while physically
apart. As we navigate these new
waters, MNB hopes to be a beacon of
support & information for our artists &
industry. 

We would like to take this opportunity
to thank the department of Tourism,
Heritage & Culture for their ongoing
financial support of our operations &
projects. We are grateful for the trust
they have bestowed upon our
organization as we continue to manage
the provincial Music Industry
Development (MID) program. We also
wish to thank FACTOR & Musicaction
for their significant support for our
projects.

Thanks also goes out to the Board of
Directors’ members for the work they
do on committees & for the guidance
they provide to staff. 

Even while working from home, our
team found innovative ways of staying
connected & pushing projects ahead,
pivoting on a dime to continue
providing the services our members
expect. A huge heartfelt thank you
goes out to our team: Dawn Després-
Smyth, who continues to go above &
beyond in her roles as member
services, event coordinator, Google
sheet expert, & communications &
social media ninja; Nicole Léger-
Blockley, who is managing the MID
program with great transparency,
efficiency & fairness; Dominique
Tremblay who dove in with gusto &
confidence into her role as Education &
Training Coordinator. The quality &
efficiency of your collective work
continues to impress. 

With the ongoing push for social
justice, fights against inequality &
pursuing meaningful reconciliation with
the Indigenous people of Turtle Island,
Music·Musique NB renews its
commitment to support BIPOC artists,
audiences & industry members. 2019-
2020 has been a great opportunity for
all of us to educate ourselves & those
around us on issues of human rights, &
we proudly stand against intolerance &
racism in our music industry. As we
look forward to 2020-2021,
Music·Musique NB will continue to
seek new ways to elevate & amplify the
voices of marginalized & racialized
artists.

F R O M  T H E  E X E C U T I V E
D I R E C T O R  &  T H E  P R E S I D E N T
J E A N  S U R E T T E  +  P E N E L O P E  S T E V E N S



01 MESSAGE
D U  D I R E C T E U R  G É N É R A L  &
D E  L A  P R É S I D E N T E

2019-2020 promettait être une année phare
pour Music·Musique NB. Notre
programmation habituelle allait de bon train :
la promotion et le soutien des membres, le
Festival (506), les Prix MNB Awards (qui
fêtent déjà leurs 10 ans!), la gestion continue
du programme provincial de Développement
de l'industrie de la musique, ainsi qu'une
foule d'autres projets intéressants. Nous
avons embauché une quatrième personne,
Dominique Tremblay, qui fait un excellent
travail depuis décembre. Nous poursuivions
nos efforts à rendre notre industrie plus
inclusive, diversifiée, sécuritaire et durable. 

2019-2020 était une année comme les
autres... juste plus super. Puis mars est
arrivé. 

Lorsque la COVID-19 a forcé notre industrie
à mettre les freins, une chose est devenue
claire : la communauté musicale du
Nouveau-Brunswick était plus étroitement
liée qu'elle ne le réalisait. Nous sommes
choyés d'être entourés de personnes
talentueuses, passionnées, vaillantes et
généreuses. La communauté s'est serrée les
coudes pour innover, pour créer et pour
rester connectée, malgré la distanciation
physique. Nous sommes en eaux inconnues,
et nous espérons que MNB soit un phare de
soutien et d'information pour nos artistes et
notre industrie.

Nous désirons profiter de l'occasion pour
remercier le ministère du Tourisme,
Patrimoine et Culture pour son soutien
financier continu de notre fonctionnement et
de nos projets. Nous sommes reconnaissants
de la confiance qu'ils accordent à notre
organisme dans la gestion du programme
provincial de Développement de l'industrie
de la musique (DIM). Nous tenons également
à remercier FACTOR et Musicaction pour
leur soutien important à nos projets.

Nous remercions itou les membres du
conseil d'administration pour le travail qu'ils
et elles accomplissent au sein des comités
et pour le soutien offert au personnel. 

Même en travaillant de la maison, notre
équipe a trouvé des façons innovantes de
rester en contact et de faire avancer les
projets, démontrant une grande flexibilité
pour continuer à fournir les services
attendus de nos membres. Sans leur
dévouement, notre organisme aurait accusé
un retard dans nos engagements vis-à-vis
nos membres et la  communauté musicale
en général. Un merci du fond du coeur à
l'équipe: Dawn Després-Smyth, qui continue
à se surpasser dans ses rôles de
coordinatrice du bonheur des membres,
coordinatrice d'événements, d'experte en
feuilles Google, et ninja des médias sociaux
et des communications;  Nicole Léger-
Blockley, qui gère le programme DIM avec
beaucoup de transparence, efficacité et
équité; Dominique Tremblay qui s'est lancée
à la tâche avec enthousiasme et confiance
dans son rôle de coordinatrice d'éducation
et de formation. La qualité et le rendement
de votre travail collectif continuent à nous
impressionner.

Dans le climat actuel de lutte pour la justice
sociale, de mobilisation contre les inégalités
et de quête d’une véritable réconciliation
avec les peuples autochtones de l’Île aux
tortues, Music·Musique NB renouvelle son
engagement à soutenir les artistes, le public
et les membres de l’industrie des
communautés PANDC. 2019-2020 nous a
tous permis de mieux s’éduquer au sujet
des questions des droits de la personne, et
nous sommes fiers de lutter contre
l’intolérance et le racisme dans notre
industrie. En 2020-2021, nous continuerons
à chercher de nouvelles façons de
promouvoir et amplifier la voix des artistes
marginalisés et racialisés.

J E A N  S U R E T T E  +  P E N E L O P E  S T E V E N S
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02AT A GLANCE
APERÇU

M E M B E R S H I P  |  A D H É S I O N

C O M M U N I C A T I O N S
P E O P L E  R E A C H E D  |  G E N S  R E J O I N T S

P A R T N E R S  |  P A R T E N A I R E S
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03
FESTIVAL
(506)

adyn townes · bleum · chloé breault · colin fowlie · jamie comeau &
the crooked teeth · joey robin haché · joyful noise · kylie fox · little
you little me · matt comeau · mckinley morrison & williams ·
nebullama · pallmer · rey d · sadie · shaun ferguson · the backstays
· the gregories · the lumber jil ls · tomato/tomato · tortoise the hare
& the millionaire · troiselle · wangled teb · wolf castle · wrote
dfefdfstgi

S H O W C A S I N G  A R T I S T S  |  A R T I S T E S  E N  V I T R I N E

CONFERENCE TOPICS |  SUJETS DE CONFÉRENCE
artist & market development | développement des artistes et des
marchés · content creation | création de contenu · royalties |
redevances · funding | f inancement · career planning |
planification de carrière · legal info for artists & industry pros | info
légale pour artistes & pros de l ' industrie · music publishing |
édition musicale · export preparation | préparation à l 'exportation ·
women & the music industry | l ' industrie de la musique au féminin
comeau 

abigail smith quality block party · amandine du poitou grenier musique ·
andréanne caron centre des arts d'edmundston · anne dumas spaasi ·
annie belliveau ville de dieppe · anthony azard codiac fm · carole
chouinard gérante/agente · christine dubé cool cats agency · christine
lavoie centre des arts d'edmundston · claire gumustas spaasi · clotilde
heibing spaasi · derrick beardsworth shepody house/parkindale hall ·
eddie young living roots music festival · erin bond chsr fm/twofifteen
records · eva george charlotte street arts centre · françois
émond productions klef · frederick hryszyn mosaïq festival · heidi
baird larlee creek hullabaloo · heidi-lyn loker the east · jamie steele winter
warmer · jane matthews clarke nb/thc · jay pilzer maritimes music · joel
fowler pink flamingos cabaret · joey robin haché grenier musique · kim
rayworth théâtre capitol theatre · kris morey main stage cases · lisa
griffin festival inspire · luc gaudet la caserne · luke mcdonald paddlefest
nb · mary alexandria timber lounge axe throwing · matt gorman ocean
town music · mitch biggar the railcar · paul milner music vip connect ·
penelope stevens feels good/shivering songs · peter rowan quality block
party · réanne cooper arts nb · ross kinney dooryard arts festival · sarah
jamer syrup factory · shaun albright crossing paths center · shelley
nordstrom ecma · stéphane lévesque festival acadien de caraquet · tim
hardy sound of pop · tim rayne rayne maker productions · véronique
wade agence wade · victor somers the vogue · zach atkinson (capital
complex/shivering songs · angela kozak factor · heidi shultz cabin artists ·
jeff beam one longfellow square · lee mayer houla entertainment ·
marilyne lacombe fme/mothland · neil pearson sounds just fine/the hive ·
phil simpson strada music · philippe manivet musigamy · vel
omazic canada's music incubator · vince degiorgio cymba music       
  com
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B2B MEETINGS
RENCONTRE
INTERENTREPRISES

INDUSTRY PROS |  PROS DE L ' INDUSTRIE

M O N C T O N
2 4 · 2 6  O C T  2 0 1 9



04PRIX MNB
AWARDS

W I N N E R S  |  L A U R É A T . E S
recording motherhood // dear bongo · enregistrement les hôtesses
d'hi laire // viens avec moi · group recording | enregistrement de
groupe les hôtesses d'hi laire // viens avec moi · solo recording |
enregistrement solo maggie savoie // tumeur à l 'égo · socan song
adyn townes // "house on the ocean" · chanson socan les
hôtesses d'hi laire // "spread the love" · video | vidéo chloé breault
// "quand on y pense" · breakthrough artist |  révélation which
witch is which · champion the east · innovator | innovatrice indigo
poirier · visual identity | identité visuelle area 506 festival ·
hardest working | vail lant tomato/tomato · l ive act | art iste de
scène les hôtesses d'hi laire · art ist in rotation | art iste en rotation
fm berl in · festival paddlefest nb · music industry professional |
professionnelle de l ’ industrie musicale carole chouinard · venue |
salle de spectacle the capital complex · choix du public les
hôtesses d'hi laire · fans' choice which witch is which

05
REPR(É)SENTATION
M N B  B O A R D &  S T A F F  C O N T R I B U T E  T O
O T H E R  O R G A N I S A T I O N S  &  E V E N T S
L E  C . A .  E T  P E R S O N N E L  D E  M N B
C O N T R I B U E N T  À  D ' A U T R E S
O R G A N I S M E S  E T  É V É N E M E N T S
factor national advisory board member | membre · factor juror ·
musicaction membre du c.a. · east coast music association
board member + juror · alliance nationale de l’industrie
musicale administrateur · periwinkle productions + management
head winkle · minister’s island summer music series founder &
artistic director · winter warmer festival artistic director &
founder · paddlefest associate programmer · saint andrews
cultural resources committee member · fest forward committee
member · nb girls rock camp committee member · centre
culturel aberdeen membre du c.a. · spaasi membre du comité
aviseur · accros de la chanson formateur et partenaire · gala de
la chanson de caraquet juré · chsr 97.9fm station manager +
music director + programmer · national campus/community
radio association member + event organizer · twofifteen
records top banana · canadian federation of musicians local
815 executive board member | membre du conseil exécutif ·
juno awards juror | juré · local 107.3 fm board member · polaris
music prize juror · charlotte street arts centre artreach program
manager · shivering songs committee member + songwriters
intensive coordinator · feels good folly fest board member ·
flourish festival committee member · fredericton music cities
committee member · festival re:flux membre du c.a.
 gfgggfhggfgfg



062019·2020
P R O J E C T S  +  E V E N T S
P R O J E T S  +  É V É N E M E N T S

PARTICIPANT
East Coast Music Week (Charlottetown, PE), 
Folk Alliance International (New Orleans, LA), 
Northeast Regional Folk Alliance (Stamford, CT), 
Les Incubateurs (Ottawa, ON) 
NB+Maine Taskforce

COORDINATOR | COORDINATEUR
NB at Home Concert Series | Série de concerts NB chez soi
Assembly of First Nations Showcases (Fredericton, NB)
International Women's Day | Journée internationale des femmes (Fredericton, NB)
#exportNB: Congrès mondial acadien (Moncton, NB)

A R T I S T  P R O M O T I O N  +  I N D U S T R Y  S U P P O R T  
P R O M O T I O N  D ’ A R T I S T E S  +  S O U T I E N  D E  L ’ I N D U S T R I E

M·C·M Program (Music · Career · Mentorship | Musique · Carrière · Mentorat)
Canadian Song Challenge | Défi canadien de la chanson 

in/en collaboration: Canadian Council of Music Industry Associations
Milieux de travail respectueux dans les arts | Respectful Workplaces in the Arts

in/en collaboration: Cultural Human Resources Council | Conseil des
ressources humaines du secteur culturel

Industry 101 | Industrie 101
in/en collaboration: FEST Forward + Accros de la chanson

Workshops & information sessions, including online delivery | Ateliers et
sessions d’information, y compris en ligne

P R O F E S S I O N A L  D E V E L O P M E N T  +  E D U C A T I O N  
D É V E L O P P E M E N T  P R O F E S S I O N N E L  +  É D U C A T I O N
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Emerging Artist | Artiste en début de carrière 

Live Performance | Activités scéniques 

Marketing + Promotion 

PD + BT | DP et démarchage 

Showcase | Vitrine 

Sound Recording | Enregistrement sonore 

demo production · production de démo · album release tour
· tournée de promotion d'album · ep recording ·
enregistrement de ep · video production · production vidéo ·
international tour · tournée internationale · canadian tour ·
tournée canadienne · single promotion · commercialisation
d'un extrait · conference participation · participation à une
conférence · album promotion · commercialisation d'un
album · showcase · vitrine · showcase promotion ·
promotion d'une vitrine · professional development
incubator · incubateur de développement professionnel 
 dfefdfstgi

T Y P E S  O F  P R O J E C T S  |  T Y P E S  D E  P R O J E T S

07 MID · DIM

APPLICATIONS RECEIVED
DEMANDES REÇUES

APPROVED PROJECTS |  PROJETS APPROUVÉS

MUSIC INDUSTRY DEVELOPMENT
DÉVELOPPEMENT DE
L'INDUSTRIE DE LA MUSIQUE
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zach atkinson · board | c.a. · julie aubé · board
| c.a. · erin bond · board | c.a. · emilio bonnell
· board | c.a. · brian cleveland · board | c.a. ·
dawn després-smyth · member happiness |
bonheur des membres · eva george · board |
c.a. · greg landry · treasurer | trésorier · nicole
léger-blockley · mid | dim · indigo poirier ·
board | c.a. · tracey richard · board | c.a. ·
james steel · vice president | vice président ·
penelope stevens · president + overlord |
présidente + souveraine · jean surette ·
executive director | directeur général ·
dominique tremblay · education | éducation
rote dfefdfstgi

08WHO WE ARE
QUI NOUS SOMMES

140, RUE BOTSFORD STREET
SUITE 30
MONCTON · NB. E1C 4X4


